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I n d ó i t  B é t s b ó l ,  K e d d e n ,  J ú l i u s ’ i 5 - d i k é n ,
v’s^.V' rwr nr*r.*w» t.

A1 Fényes Porta Nyilaihoz tatásának ve- fenni; nevezett íráshoz tartani; minthogy
- 1 S -a ~n 0  - m B - m >■ . . I /gezete tsak* az egymással való hivatalos

Azon vádolásnak is, hogy a’ Fényes sok és a’ Szerződéseknek betűi azok, 
Porta az Akkermani Egyezésnek tartóz- mellyekre, mint talpkövekre, a’ Ilatal- 
kodólag írta volna alá magát, hasonló- másságok alkudozásaikat építhetik,’sínéi
képpen semmi fundamentoma mintsem A’ ~ ........................ ..
mi a’ C h a t t i - S h e r i f e t  illeti, mellyel ják.
a’ Porta, több környűlállások öszvejő- 
vén, kén leien volt az Ottomanni Biroda-

\ y \ *

lyek szerént különhödéseiket eligazíthat-
D e, még abban az esetben is , 

ha hogy a’ Sz. Pétervári Kabinet előtt 
azon Proclamationak < Chat!i-Slieriíl’nelo

lom tartományaiban széllyel osztatni; foglalatja vagy értelme gyanúsnak tetszett
volna: hiszen nem volt a’ levelezés útjahiszen világos az, hogy azon parancso

latok tzikkelvei különkülön véve, mei-
•)

a’ kél Udvar közölt elzárva ; Oroszor-
lyekel a F. Porta Tartományaiban ki- szagnak tsupán tsak a’ fényes Portához

kelle vaía barátságosan és nyílt szívvét 
fordulnia ’s lóié azok eránt világosilást 
kívánni ; így minden kívánt magyarázz

hirdettet, az ó belső állapotjára tartoz
nak, és azok egyedül ötét magát illetik;
szinte ollyan nyilván való dolog az is, ,
hogy midőn vaiamelly Hatalmasság ön- tót könnyen megnycrlietett volna. F)e 
nőn alattvalóival így vagy amúgy beszél, az Orosz Udvar nem ezt ■ /, ólat válasz 
az egy más Hatalmasságnak sóba sem ad- tolta; sót még tsak azon előadások műt

V-7*7 O  ,  . , , 1 rt 1 |l ! 'hat arra okot, bogy azért panaszt legyen sem ada hitelt, mellyeket ezek lelöl ii i a s
vagy pert Azon h i v a t a l o s bo rátsé gos H atal másságok diplomatikus
írásban, mellyel a’ Nagy Vezér, Púbeau- Ágensei eleibe terjesztetlek, kik még ím

is KonstánIziuápolyban vágynak, és a 
kik M i n d n y á j a n  igazi valóságában

lő Orosz Minislerhez azonnal elküldött, tudják a’ D o l g o t .  Midón tehát Oiosz
nyilván és meghatározva kimondotta a

pierre Urnák Konslántzinápolyból lett 
eltávozása után,  a’ külső dolgokra iigye-

ország ezt a’ Proclamaliót sérelmeinek
F. Porta, hogy Ö régi Syslemája mcl- száma közé lelveszi, nyilván kimutatja,
leit folyvást és híven megmarad, és hogy hogy ö keresi c* színt, inelly alatt a P. 
'  - ‘ - porta ellen vádokat teremtsen és találjon.r a legbarálságosabb tzél--Nelú mindenbe. ........ ..................  ̂ ,
jai legyenek. Ha leli át az Orosz Udvar E’ szerént tehát az a vádolás, hogy az 
kívánta a’ békességet fenntartani , mint Akkermani Szerződés ollyan előre 'aló
őzt Nyilalkoztatásában állítja; illendőbb teltétellel köttetclt légyen, hogy az ismé>

fel hord orsók és semmivé tétessék, annakos tzélerányosabb lett volna, magát a
X
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nyaltába bárói viszsza, a’ la a’ hadrze* 
, ele! elébbkibolsátotía : mert ts alt a'Te t- 
t e k b ö 1 l e h e t  k ö v e t k e z é s e k e t
h ózni .

A’ mi az Orosz kereskedő hajók, tor- 
beinek elvételet illeti; hála légyen az Is
tennek a’ főváros szükségei, az Ország 
belső részeiből eleséggel elegendőképpen 
kipótoltalnak ; hanem minthogy a’ barát
ságos egybeköüelés ellenére is, a mi 
kikötőhelyeink bézárattaltak, hogy ele- 
séget a’ Görög Országban lévő Otlomanni
** i /  C ^

seregeknek ne lehessen szá i li tani ; kénte-

bi öszvekö Hetesek az Európai kereslte 
désnek még inkább nagyobb hasznot
hajtottak.

A’ mi azt a’ vádat illeti, ho*v *» 
F. Porta a’ Persiai Udvart Orosz Ország 
ellen ingerlelle; ez is egészen a’ többi
panaszok sorába tartozik, ’s szint olly 
fundamentom nélkül való. Sohasem tar
tozott az a’ F. Portának politikája közé 
és méltóságával ellenkező dolognak is
tartja, hogy Ö valamelly Hatalmasságot
a1 másik, ellen fellázzaszszon. Nemhogy 
O ezt a’ Persiai Udvarnál próbálta vol- 

részeiböl na; sőt inkább minden gondját belsőák
lapotjának elintézésére, és birodalma jó 
karba helyheztetésére fordította; és mint 
egyik íél hex sem hajló Hatalmasságnak, 
nem is illett magát a’ Persák és Oroszok 
között kiütött háborúba , ennek kezde

tekben másszor is elővételeit; a’ főváros lébe, végződésébe és az abból követke-

a’ F. Porta Rumehalen volt
azt az élelmet küldeni Morcába, a melly- 
nek Konstántzinápolyba ltelle vala szál-

e’ részben
•> ____'  I

lítódni; így mar a’ főváros
fogyatkozást szenvedvén, azt a’ módot 
kellett elővenni, a1 melly hasonló ese-

ségére gabonát Orosz
O  ü

löl vett a’ Kormányszék, vagy pedigmás 
barátságos Hatalmasságok alattvalóitól,

kereskedők- zelt békességbe elegyítni.
Arra nézve, hogy az Oltomanni Ve

zér tisztek a’ Persiai határ széleknél ha-
|  y  m y  w

es annakp ia tz i fo 1 y 6 ár átmegfizette, di készületeket tettek, nyilvánvaló,hogy 
Minthogy ez az elő vett mód egyedül ezek tsak szükségből tétetett előre vígyá- 
á’ kikötőhelyek bézárattatása követkézé- zásbeli rendelések voltak, mellyeket mi
se miatt vétetett elő; e’ részben a’ F. Por- dön két hatalmasság egy más ellen hada- 
tát szemrehányásoki',al illetni nem lehel, kozik , “a1 harmadik szomszéd hatalmas- 
Söt ellenben, teljes jussa volna a' F. Por- súg mindenkor szokott tenni. Az a’ gya- 
lának, részszerént azon felszámíthatat- nal;odás, hogy ezen rendeléseknek Orosz
lán kárért, mellyet a’ Görög Insurrec- ország ellen ellenséges tzéljok volt, ol- 
tio által szenvedett, ’s mellynek tartóssá- lyan vád, mellynek teljességgel sefhmi

e .

gát a’ rebellisek eránt eleitől fogva ki- józan fnndamenloma nints, és ezt is a* 
mutatott pártfogásnak kell tulajdonítni; többivel mindnyájával egy sorba kell ál- 
részszerént a’ Navarini veszély állal, ba- lítani.

r  m '  1  * i 1  /  1  I I A T  ' 1  * I m m  Arátság külső színe alatt Nékie okozott A’ mi azt illeti, hogy az Orosz Ud- 
véghetetlen veszteségért; részszerént több var, nagy lelküségböl, az Oláhországi 
más okokból igen sokféle és igen fnnda- és Moldvai szegény lakosokat, a’ mint 
men tomos panaszokkal állani elő; és iga- mondja, oltalmazni igyekezik , melly ol- 
zán elmondhatni, hogy tulajdonképpen 
tsak a1 Fényes Portának van jussa, azon 

• panaszolkodni; mert a’ melly sérelmeket rásül szoígált: éppen nem az Oroszor- 
más Hatalmasságok kereskedéseik kár- szag valóságos tzélja, hogy ó ezen tar
vallásai felöl elöhordtak , helytelenek, tományok lakosait valósággal oltalmaz- 
mivel minden ember tudja, hogy az utób- za; hanem egyedül az, hogy a’ F. Por*

talmazása neki a’ F. Porta ellen való el
lenséges panaszokra kimeríthetetlen for-

/ /  i  » - . * __



lába bele köthessen, mini ez a’ többek Etikáját és helyes jussait egyedül fcafc 
között Ipsilantinak azon Vajdaságokban szakadatlan sorú roszsz akaratú lépése
iéit nyomorult megjelenéséből is bitet- vei, elforgatott magyarázatjaival és e"v 
szett, valamint legközelebb abból is, bogy altaljában helytelen vádjaival torkolja

~ --------- .. — i.i-  ....  ̂ Je- «Megfogja esmerni, melly igazságta-
Im ei a’ háború, mellyel Oroszország a’ 
r .  Porta ellen indított; és valójában sen- 

, . . .  , T ki sefú fog találkozni, a’ ki a’ F. Portá-
várható nyomorúságok bizonyitnak. így nak c’ részben helyes okoknál fo*>va va- 
tebát látjuk, bogy ezek a’ szerentsétlen lamit veikül tulajdoníthatna. ° 
Jsrépek, kiknek szünlelenvaló védelme-
zéseket Oroszország magára vette, ön
nön maganak Oroszoi szagnak elkövetett un.1x11*11 jicuimi &z;uiiieien a jcueisonn 
Tette által a’ háború minden sullyainak Valóságnak segedelmében , távol” lépvén

_ 1 • , '  , ,  "I , U i 1 ,  1 ,  '  Ö J

az Orosz seregek azokba igazságtalanúl 
és ellenséges módon beütöttek; a’ mit 
a’ nevezett tartományok ártatlan lakosaira 
ezen beütésből már elkövetkezett és még

A Mindenhatónak oltalma alatt, 
mzván az Ottomanni Birodalom és a" Mii-
sulrnán JXemzet szüntelen a’ legfelsőbb

elszenvedésére kitételnek. A’ F. Porta 
soha sem engedte meg, hogy az O alatt-

tőle, hogy ellsüggedne vagy bátorságát 
elvesztené, sőt inkább erősen eltökéltet-
f / 1 ,

valóival, a’ szent törvényeknek ellenére, te magában, Iiogt, a’ szent törvény ér-* / , i ' i i ' ’ i i i , 1 / ' . c' * ' . »
telme szerént, ezen megtámadlatásnakigazságtalanúl bánjanak, vagy hogy azok

nyomorgattassanak ; mindenkor gondja rettentheletlenűl ellene áií. Mindazáltal 
volt arra, hogy a’ két Vajdaság lakosai a’ Fényes Porta egyszersmind az egész 
az Ő igazságos országlása alatt tökélletes világ előtt nyilván és szentül vallja, hogy 
jó állapotban élhessenek. Bégen tudja azt O a' jelenvaló és jövendő történetekben,
a’ Díván, hogy Oroszország Ítészül, és mellyek "~1- ---- - -1 -------
feltett szándéka a’ határokat által hágni, meg fogják háborítni, és

»  4  • •  J  X —

tál ám egcsz
és a’ F. Portának szint1 olly könnyű mint Európa békességének fundamentomat is
1a finn n  n 1 r\ H « 1 jva r\ wa r\ rv i»onn A n/i I 1 i n C' n  n  A CY A A f/ r/.fl T / 11 /i i a n m rv . n  f I*hasznos lett volna, maga részéről hason
lóképpen seregeket küldeni be a1 Vajda
ságokba; de erre nem vetemedett, tsak 
azért, hogy ezen tartományoknak sze
gény lakosait a1 háborúi szenvedésektől adta ki. 
megkémélje.
melly mind ezeket legkissebbé sem vé- 
vén tekintetbe, ’s ezen ellenséges lépést

megrázzak, nem részesült.
O Ily szándékból, hogy az igazság

előtt kihirdettessék, a’az egész' világ
U  cJ  _ --------- --------------------------- J?

Fényes Porta a1 jelenvaló Nyilatkoztatást

Oroszország tehát-az, a
0

é

r ó s z  O r s z á g .

Az Odessai Újság a’ többektévén, egyedül maga okozta mind azon 
szerentsétlenségeket és nyomorúságokat, 
mellyekre a’ Vajdaságok lakosai, a1 tör
tént dolgok következésébe, juttathatnak.

A1 legfőbb ítélőszék előtt, ha az van egy hajóépítő intézet, Chersonhoz 
ember mindent illendő és igazságos in- tíz mértföldnyire. Ott Jul. 9-dikén egy

ezeket írja Jun. 28 dikán. N i k o l a j e f f  
mellett, melly az Ingül partján fekszik 
ott a1 hol abba a’ Bog vize belészakad,

dúlattal ítél meg; ha megfontolja, hogy 
Oroszország olly sok napfény világossá

gi 4 á g y ú s  újonnan készült líneahajót fog
nak a’ vízbe lebotsátni; a’ honnan az

gú jussokat, és olly sok igazságos pan a- későbben a’ fekete tengerre m egy.-
szokat, mellyekre a’ F. - Porta fakadhat 
na, meg nem esmervén és megvetvén, 
az Ottomanni' Kormányszék jámbor po-

Ezen felírás alatt: O d e s s á b a m eg
é r k e z e t t  h a j ó k  Jun.  2 6 - d i k á n ,  
em hitetik egy H e l e n a  nevű Nápolyi

X v
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hajó , melJy K on st a n t z  in á p o ’I y b ó l  
nyoltz nap ólait ment Odessába és hű
löm h fele portékákkal volt megterhelve.

va Módónból éjtszakának idején ki lop.
ta maírat s A lexandriaba szándékozott 
útját venni. Megtudván ezt I b r a h i m

- Ugyan az na]) érkezett K o n s t á n -  Basa a’ hajó elvétele ellen eleget
t z i n á p o 1 v b ó l egy Auszlriai B r i g g

t  í  *  ti  | |  1  1

pro tes
tált és annak viszsza adatását kívánta*
de híjában. A’ hajón volt betegek és se-is B e l l e r o p h o n  nevű . meilynek ha

jós kapitánya V u k a s s o v i c h ,  ez is besek Módónhoz közel a’ partra kira- 
nvoltz nap alatt érkezett oda, ’s meg haltak, ai keresztyén rabok» pedig kik 
volt terhelve borral és más portékákkal. 2lj-an voltak, ’s közöttük i i gyermek,

szabadságba helylieztcllek. A’ hajó maga
baj o s o 1 t i a ! m e g ra

katván, az Orosz hajós sereghez tsatolta- 
tolt. A’ rajta találtatott hivatalos írások
ból kitetszik, hogy az Egyiptomi sereg 
közűi a’ Basa sok betegeket és haszonra

Egy valaki az Odessai Újságba két Orosz katonákkal
O J  . 7 . c 2  ̂ ,

o I t a l  m a z ó s z e m e  k leírását kii 
le be a* P e s t i s  ellen; mellyeknek egyi
ke ebben á l l : Vegyen az ember friss 

yalog fenyő bogyót, pirítsa vagy per-
kelje meg azt mint a* kávét, és megfőz- nem fordítható katonákat kimustrált ’s
<rb

vén reggel kávé helyett annak levét igya, 
' 3 igyék belőle napjában többször is. Azt 
írja erről az oltalmazó szerről a’ Közlő; 
bogy a’ Nagy P é t e r  Országlása alatt

ezek
be a

közűi már egynéhány százat kevés- 
ez elölt viszsza is küldött két bajón 

Alexandriába, úgy bogy azokat éjiszaka 
evezvén ki a' Módoni kikötőből az egye
dit Hatalmasságokc

AJ vigyázó hajói észresok Estblandi és Lieílandi Nemesek, kik 
ollyan Országban járlak, hol pestis ural- nem vették. Szülőben lévén Ibrahim se- 
kodott, ezen eszltözzel élvén, attól szc- rege az eleségnek, minden módon azon 
rentsésen megmenekedtek. igyekszik , hogy a hasznavebeteiíenj és

lsek kenyér fogyasztó népet táborából 
A’ mint Sz. Pétervárából írják, négy kimustrálja. Az elfogott hajón találtatott 

Orosz líneahajó és négy fregát indúl ki 
az első kedvező széllel Kronstadlból. Ezt

írásokból az is kitetszik, hogy Ibrahim

a’ kis hajós sereget Scniaevin Admirális 
vezérli C o p p e n  h á g á i g , a’ hol annak 
vezérlését a’ közép tengerre II i c o r d 
Contra-Admirális veszi által, míg az Gróf 
H e y d  e n Vice Admirális hajós seregé
hez tsalolja magát.

tábora Módon mellett 7 regemen 
egy osztály pattantyúsokból áll.

i es

A’ Görög
r

Országi Közönséges Uj-

G ö r ö g  O r s z á g .

Minekutánna
Navarini ütközetben megrongált hajójit

ság szerént ; minekutánna I p s i l a n t i  
Demeter, mint Osztályos Fővezér Me
g a r a  térségén a’ vezérlése alá bízott se- ̂ o 1 •

megvisgálta, ’s azzal Gapodi s-  
t r i a s  Viariónak, mint a’ Iíadi-Felvígyá 
zat egyik tagjának jelenlétében hadi gya
korlásokat tartott, más nap Máj. 10-di-
kén az itt következő hirdetését osztotta

reget

megigazgattatta és jó karba hozatta, visz- ki a’ nevezett Fővezér Capodistrias Via 
szatért azokkal IVIorca felé, bogyl bra-  riónaK ' " 1 1
him  mozgásait szemmel tartsa. Tsak 
hamar el, is vett Castor nevű Orosz fre-

között.
az alatta szolgáló vezértisztek

, . —  —  ,,A’ Kormányszék párántsolatjából
gat egy Egyiptomi Korvettet, melly be- jelen valék közöttetek , hogy annak élőm- 
tegeukel, es Görög foglyokkal megrak- be adott rendeléseit teljesítsem. A ’ ti vi-
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tézi bátorságtok és készséglelt a’ Kor
mányszéket teljes jó reménységgel bíz
t á l  j a

Mo azt kíván
ja, hogy sok dolgot tekintetbe vegyelek 
és meggondoljatok: úgymint önnön ma
gatok állapotfát, a’ Nemzetet és a’ Kor
mányszéket. Úgy fontoltátok meg pedig
mind ezt, és akkor teljesítettétek min
den kötelességtehet; ha a’ katonai rend- 
szabások szerént a’ ti derék hazai!’s vir
iosos Fövczérleknek engedelmeskedtek/* 

„Tudja azt a7 ti Fövezértek ’s ti is 
tudjátok, hogy születésiek földje, hazá
tok azt kívánja, hogy azt ismét elfoglal
játok. —  Ez a7 föld szabad és egykor hí
res Ország vo lt: mitsoda most, tudjátok. 
A7 Szent Athéné szemeitek elölt vagyon, 
’s ez az Athéné széke a7 hajdani Nemze
ti ditsöségnek. !Ne reményljétek, hogy 
addig a7 Görög Országi száraz földet sza
hadnak láthassátok, míg Athéné Akr o-  
po Hs á b a n  félhold uralkodik/*

Tudja a7 Főve zértek, ti is tudjátok, 
hogy a7 mostani Kormányszék minden 
Görögöket úgy néz,  mint /íjait, sem
a7 Szigetek lakosait a7 száraz földi Görö
göktől, sem ezeket a7 Peloponnésusiak-
től meg nem lüilömbözleti; mind ezeket 
jó íijainak tartja, és anyai dajkálkodá- 
sának gyümöltseit mindnyájok közölt fel
osztja; de hasonlóképpen ti is tartoztok 
mindnyájan ezt a7 szerető anyát tisztelni 
és nékie engedelmeskedni, hogy ez által 
« mennyire lehet a7 nehézségek nagysá
gát és sokaságát, meJIyeli kötelességei
tek teljesítését körülveszik, kevesílsétek.

Fővezér parantsolatja a7 Haza 
szava ti hozzátok , és midőn ennek párán- 
jsoiatjat tisztelitek és annak engedelmes
kedtek, akkor a7 Haza szavát tisztelitek 
es azt teljesítitek.
,, jjNyűgoti Görög ország már kezd 

lli r« felelevenedni, 7s ezen Rokonaitok
kozzátok intézett szavára hívására, ti

A7

az Akropolisból fogtok felelni, és ezt én, 
nem sokára, reményiem.!!

G a p o d i s t r i a s  Vi a r i o ,
S z i t z i l i a .

A V e z ú v  darab idő ólfa igen fe-
nyegeti a szomszéd vidék lakosait. Jun. 
11 kén és i2 kén éjtszakára kelve meg

, es nagy díihösséggei szórta ve
tette ki a7 megolvadt tüzes matériát (Lá
vát). A7 következő reggel hasonlóképpen. 
A7 Hegy szája vagy nyílása (a7 Kráter)

most 4o 
felemelkedő füst- és

annyira megnevekedett, hogy 
láb a7 kerülete. A7 felemelkedí
hamu-oszlop többnyire vagy Sommá 
vagy Ot t a j a nc  felé hajlik; néha pedig 
egy két szempillantásig egy enesen nyúlik 
fel a7 levegőbe. A7 kút-vizek ugyan még
eddig a7 szomszéd helyeken nem szállot
tak alább (e7 szokott az elő jele lenni a7 
dühös tüz-okádásnak): de a7 belső föld- 
ingást 7s rázkódásokat minden körös kö
rűi lévő helyeken lehet tapasztalni, 7s a7 
kénkő-szag meszszire megérzik.

N é m e t  Or s z á g .
A ’ Viirtembergi Király Jun. 28-kán 

adott az új Frantzia Követnek F o n t e 
tt ay Urnák első audentziát, és Jun. So
kán F r i e d e r i c h s-h a fe n he elutazott, 
7s ott fogja a7 Királyi Famíliával együtt 
a7 nyarat tölteni. M a r i a  D o r o t t y a  
Fő Hertzeg Aszszony is Országunk Ná- 
dor-Ispánynéja a7 ki most édes Anyjánál 
H e n r i e t t é  Wíirtembergi HertzegAsz- 
szonynál K i r c h  he i mban van, hason
lóképpen F r i e d  e r i c h s h  a f e n  be fog 
utazni.

T y r o l - O r s z á g .
A’ Pármai Hertzegné M á r i a  L u-

d ovi k  a Felséges Urunk elsőszülött leá
nya Jun. 24-kén I n n s b r u c k b a  7s on
nan a’ S e l l r a i n  völgyén keresztül a’ 
szomszéd Havasok megnézésére egy uta
zást tett. Az idő ugyan nem igen kedve-



zett: de 
iától nem
log,

azért a’ Herlzeg-Aszszony tzél- 
i állott e l, ’s részszerént gya-

..............̂  . . - • Á •

Azon Lordok
--------------------- /  ^  *  #

részszerént űlö-székbe vitetve a’ Li-
_ _ * A

k ö zt, a’ kik Jun. n-
adtákkén a’ Catholicusok ellen adták voksai-

kat, 11 ÍJerlzeg ( C l a r e n c e ,  Cumber "
s ens  Havas hegyre felment; 2 5-kén a’ l and,  W e l l i n g t o n ,  No  rt  hum he

 ̂ ^  ^ ' 1  1 1 1  x r» 1 ̂ 1 1 / __# 1 . • r I 1 _____    I  ̂ m m t / /v »• X /V I _ I _ / v ft •• 1tenger színe felelt 6900 láb magasságon 
egy zápor-esőt egy akkor hirtelen ké
szített Sátor alatt elvárt. A’ nép minde
nütt öröm kiáltással fogadta és kísérte 0 
Hercegségét.

S p a n y o l  O r s z á g .

r-
l a n d  ’st. m.) 3 Érsek és 24 Püspök volt
A ’ kissebb részszel 10 Herlzeg ( G l o u 
c e s t e r ,  S u s s e x ,  D e v o n s h i r C j B u -
c k i n g h a m , R u t h 1 a n d ’s t. m.) és a
Püspök (a’ R o c li e s t e r i és N o r v i c h i )
voksolt.

Mikor az
• •

A’ S e u  d’ U r g e l i  Várat Jun. 17- 2
Anglus C o u r i e r  Jun.

kén által adták a’ Frantziák egy Spa- Ível
í-kén azon Királyi Rendeléseket, m el
lek által Frantzia Országban a’ Jóc.,:

nyol Vadász-Regementnek, a’ melly azt ták a’ kis Papi 
a’ Király nevében elfoglalta. Melly alkal- közlölte Olvasóival, a’ következő

Oskolák, lói7
Jésui 

el ti Itatnak,
meg-

gal a’ hrantzia. lisztek me jegyzéseket telte mellé: „Ezen új Ren
delések. nagy lármát tsináltak Párisban. 

A’ Király és a’ Királyné Jun. 11-k.én Különösen azért, mert a’ Király nem volt 
San  S e b a s  t iánból  ki indulván Ver -  egy értelemben a’ Ministerekkel, a’ hon-

dégelték a’ Spanyol Tiszteket.

g a r a  és D u r a n g o  városokon keresz
tül B i l b a ó b a  utazlak.

nan ezek közül hárman ( la  Ferro- 
Azon Kirá- n a y s ,  H y d e  de N e u  v i l l e ,  és IV oy

^  ___  r -  ^

lyi Végzés, melly a’ Spanyol Hadi Sereg Urak) le akarták tenni hivatalokat, ha 
Organisation át el fogja intézni, kevés na-

mulv
w

engedett nékik
nem írja. A 1»

’s megmaradtak. Mi
T

1*

N a g y  B r i t a n n i a .

L o n d o n .  Jun. 28 kán nagy Udvar-

részünkről nem láthatjuk , mi volt lé
gyen az a’ rémítő veszély, mellytölFran
tzia Ország rettegett. Ezen kis papi Os
kolák megmaradhattak volna tovább is.

lás volta’ Királynál, mellyen a’ Minis- úgy mint eddig állottak. A ’ Professorok 
tereken kivül a’ Ca nt e  r b u r y i  Érsek mind derék emberek és jó tanítók voltak. 
Lord G o w e r  ’st.m. jelen voltak. Ké-

ff ^

nek végével

Igen de J é s u i  t á k !  —  Hiszen az lia- 
söbben — Ö Felsége személyes Elölülé- szonlalanság; ez tsak Popántz. Ok. leg- 
se alatt —  titkos Tanáts tartatott. Melly- alább nintsen reá, h o g y  F rantzia  Ország

a’ C a n t e r b u r v i  Érsek, attól rettegjen hogy nagyon vallásos ta- 
Hertzeg W e 1 li n g t o n , Gr ó f Ba t h u r s t  lálna lenni ha ölet Papok ’s Jésuiták ne- 
és P e e l  Úr a’ Királynál audentzián vol- vclik.a

W  f  V

Jun. 21 kén B u o n a p a r  te - Wy-
s e Aszszonyság, hogy magát kivégezhes-

G r e e n - P a i -

tak. S t r a t f o r d C a n n i n g IJ r .111 -
lius elején fog C o r fiiba viszsza indul
ni. A’ Kurírja már előre elment Párisba. se, Londonhoz a
Maga S t r a t f o r d -  C a n n i n g Ur tsak
azt várja , hogy Herlzeg W e l l i n g t o n -

kiTsatornába ugrott, de szerentsereva-
laki az olt járók közzül meglátván in

tól (de a’ ki a’ Bétsben lévő Anglus Kö-
« i. 4 J *

vet Lord G o w l ey újabb leveleire 
rakozik) megérthesse mihez kellessék 
magát tartani.

húzta.
va- Irlandiában a’ C l a rc  Megyei Kép

viselő F i t z g e r a l d  Úr helyébe (a ki 
Minislerré lett) egv Catholicus, mégpc*



dii? a* Catholicus Egyesület legtüzesebb be szakasztottá foglalatosságait. Ennél
O c o n n e l  D á n i e l  Ur ki- fogva nem hivatalos úton esvén értésünk

re az O p o r t o  elzárattatása: nem lehe
tett azt az Udvari Újságban hirdeltelní 
ki. De azomban 
valósággal úgy 
láttuk a’ J , -~

Szószollója,
vánja magát a’ Megye Képviselőjévé vá
lasztatni. D u b l i n  ban kevéssel ezelőtt 
népes gyűlések volt a’ Catholicusoknak. 
Itt elő adta 0  c o n n e 1 Ur, mitsoda okok van

minthogy a’ dolog 
— kötelességünknek

dolgot a’ Hajós-Kereskedőknekvitték ötét ezen lépésre. Arról ninls tör
vény ; hogy Képviselőnek a’ Parlament- értésekre adni. Erre való volt a’ nevezett 
be Catholicus ne választassék, és így ötét Társaság Titoknokjához küldött levél. Itt

háta’ D. Mi g u e l  Királvjá való e les-szabad elválasztani; tsak az van a’ tör
vényekben meghatározva, hogy az Alsó méréséről vagy nem esmeréséröl szó 
lláz tagjai közzé senki fel ne vétessék a’ sints. Anglia magát mindenben a’ régi 
ki hittel nem erősíti, hogy a Királyt M a x i  mákhoz tartja, és valamint a’ 
az Egyház fejének inegesmeri, a’ Trans- C h i l i i ,  Bah iái  ’s egyéb Déli Améri- 
subtanliatiot nem hiszi, ’sa’ Misét és a’ kai Kikötőhelyek elzárattatásat , mint
Szentek segítségül való hívását megtagad
ja. Most már oda akarja O c o n n e l  Űr 
a’ dolgot vinni, hogy Képviselővé elvá-

( *> '• •• jorogszintén a’ 
merte akkor is, 
gok függetlenek

Országiakét is, eles-
miuor még ezen Orszá- 

nem voltak: úgy az
lasztatván, ez eránt, természetesen, az Ö p o r t o  it k elesmeri. Jól látja ugyan 
Alsó-Házban kérdés tétessék: mit kell- az Országló Szék, hogy ebben D. M i
jen ő véle tenni? —  ’s a zé ’ felett lejen- g u e l  nyér: de az egyszer felvett prin- 
dő vitatásoknak jó végét reményű.

IN a <>■ v zavarodásba hozta a’ Keres
cipiumoktól távozni nem akar.cí Ezen fe
lelettel a’ Ház megelégedett. —  Hasonló

kedöket, különösen azokat a1 kik Portu- értelmű feleletet adott Peel  Úr az Alsó
galliaba kereskednek, a’ Külső Minister- 
nek a’ L l o y d  Kávé-házabeli Társaság 
Titoknokjához írtt levele, mellyben az 
O p o r t o  zárva tartatása(Blokadealatt 
való létele; a’ Társaságnak tudtára ada
tik, ho gy dolgait ehezképest intézné. So
kan

Házban W  í l so n Urnák. De a 11 az nem 
látszott véle megelégedni. A’ honnan Jun. 
5o-kán M a c k i n t o s h  Úr ismét előhoz
ta ’s mutogatta, hogy a’ ki az Oportoi 
Blokádát, melly a’ D. M i g u e l  paran- 
tsolatjára esik, elesmeri, annak nem le-

ezen 
•)

levélből azt következtették, hét a D. M i g u e 1 törvényes jussát is
hogy a’ Ministerek hajlandók M i- annak rendelésére kétségbe hozni.
g u e l t  törvényes fejedelemnek esmerni. P e e l  Ur, a’ N a p o l  i di Ro ma n i a  es 
A’ dolog a’ Parlamentben is —— Jun. 2Íi- C h i l i  példáját hozván fel, eróssílelte5 
kán elő fordult, és a’ Mi Misterektől mind hogy illyen esetekben mindég így szok- 
ö1 Felső mind az Alsó Házban ez eránt la magát viselni Anglia. Miilyen szeme - 
Felvilágosítást kértek. A’ Felső Házban kel nézi egyébaránt az Országin Szék a- 
Lord D a r n  l e y  eképpen tette a’ kérdést D. M i g u e l  maga viseletét: onnan eleg- 
Lord A b e r d e e n  elébe: „miért esmeri gc megtetszik, hogy a'Kishonéban le'O 
cl az Országlő Szék törvényesnek az O- Anglus Követ hivatalos foglalalossagai fel-
p o r t o  zárva tartását, holott D. 
g u e l  a’ kinek parantsolatjából tarlatik 
O p o r t o  elzárva, nyilvánságos Pártiitö 
Fejedelme ellen ?í# A’ Minister ezt felel- na

M i- vágynak függesztve M
azt kérdte: hát ha az O p o r t o i  Jun* 
t a találná bé-zárni L  i s b o n á t : mit fog

az Országló Szék tenni ? Mellvr
Lishonában o Pe e l  Ur azt hogy semmi 1
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lomra felveít (h  y p o t h e  t i s c h )  kér- g e t  pontjait egyenként tanátskozás
désJae bele nem ereszkedik, ’s nem ád 
nevet, mint a' R e i s - E f Te n di hasonló 
esetben mondta, a’ még meg nem szü-

alá
venni.

1V’ régi Ministerek törvénybe idéz- 
telésére nézve az a’ hir terjedt el, hogy 
az ez eránt ki nevezett Biztosság addig 
akarja húzni halasztani a’ dolgot, hogy

mostani Parlamentről el maradván
a’ Követek tudták, a’ R e i s - E  f f e ndi -  a’ jövőre jusson. E’ volt az oka, hogy 
Jiez oda küldik az Anglus, Orosz, és C o n s t a n t  B e n i a  m i n Ú r , (egyik 
Frantzia Követek a' Tolmátsokat három tagja azon Biztosságnak) a’ Jun. 3o iki

V/ v — — — — —  y \ j

letett gyermeknek. (A’ Navariní ütközet 
Ocl. 20-kán meg esvén , Konstántziná- 
nolyban Nov. 5 lián , a’ mikor azt tsak
í  + _ , * -m • m il T •

az a
i

* - ----------------------- -   ̂  ̂ .. # ~ ~

kérdéssel, mellyek közzul egyik e’ volt: Ülésben minekutánna vélekedését az ak
____  ̂ / •* 'k . _ . _ / / -venni kor fen forgott tárgy eránt (a’ Bu d g e tMiké] _

ha a’ Török és Egyiptomi Hajós-sereg pontjai vitatódtak) elmondta, ígyszóllo!
hírre nézve

melly rólunk (a’ Biztosság tagjairól) azt
és az Egyesült Flotta közt ütközetre ke- a’ Ház tagjaihoz:
rűine a' dolog? — a’ felelet e‘ volt: ,,a’ 
gyermeknek, míg meg nem szülelikmnts beszélli, ho

 ̂  ̂ _ r v ' T'h 1' fi  r P l 0 15 i / i - i /)

neve4í Erre tzéloz P e e l  Ui
mondott szavaival.)

mostani Parlamenti Il
léseket elfogjuk engedni telni a’ nélkül,

»'v a
ú_ *

hogy a dolgot az Urak eleibe hoznánk
O /

F r a n t z i a  O r s z á g.o

A’ Király viszsza állította Jun. ig- 
kén költ Rendelésében a’ Párisi Univer- 
sitásnál az Ország igazgatás tudományát 
Tanító-székét, mellyel a' közelebb volt 
Min is ter him e 1 törlő 11.

—  azt mondom. nem igaz. En ugyan 
nem vogyok Társaimnak hivatalos Orgá
numa; de tudom, hogy azok miképpen 
gondolkoznak. Tudom , hogy nagyok 
tisztelettel viseltetnek a’ Házhoz , mint
sem —  minekutánna látják, mennnyire 
kívánja a’ Ház a’ dolog miben létét meg* 
érteni —- azt akarhatnák, hogy az l í
ráknak bizonytalanságban kellessék haza 

Jun. 18-kán a’ Követek Házában az menniek. Azt is tudom, hogy sokkal 
iŐ2Q-diki B u d  g e t  vagy is Országos köl- igazságosabbak, mi ntsem fel hagyna* 
tségek számbaszedésére kiküldött Biztos- valakire a’ Vádakat halmoztatni, a’ nél

kül ,  hogy azoknak felvilágosításán ne
l p « T .

ság elő adta az ezen tárgyat illető véle
kedését. A Biztosság szószóllója G a u -  igyekezzenek. Ha a’ feltett vádakra elég- 
t h i e r  Úr vol t , a’ ki — — ' T<"x " 1 ” ' '■  ' ■ " 1
tségek kevesítésére a‘ többek közt a’ Mi- 
nisterek fizetésének lejjebb szállítását 
ajánlotta, úgy hogy azokioo.ooo Frank

az Országos Köl- séges felvilágosítást nem fognánk látni:
ú  4 v  ( .. t

közölni fogjuk az Urakkal. Ha nem tud
nánk benne megegyezni, hogy mennyire 
vagyunk mi elbotsátva ’s meghatalmazva:

helyeit 120,000 Frankot vegyenek. Egye- akkor is jelentést fogunk tenni. Mert ki
dül a’ Külső Ministernek maradjon meg zonyosan ez az, a’ mit az Urak kíván-

nak (Közönséges reá hagyás) En hat új
ra azt mondom , ne hidjék az Urak le
lölünk, hogy mi kész akartva ki akar

' ÚJ• — ^

nánk magunkat a’ reánk, bízott kötelesség

az eddig való fizetőse, minthogy annak 
a1 Külső Országi Követek vendéglésére
sokat kell kiadni. Felvette továbbá G a u 
t h i e r  Úr egyenként a’ Ministeri-Osztá-
lyokat ’s mindenikre telt valamimegjegy- alól vonni, vagy hallgatásba akarnánk az 
zést. Az egész Ház figyelemmel halgatta; egész dolgot meríteni; mivel ez nem tsak 
s el íezdte a következő ülésben a’ Búd- azon illendőséget . mell vel a’ Háznak

tartó-
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tartozunk megsértené, hanem másrész- n e l i  Ambrus.—  Fő Adószedő: B e l i 
ről néminémű hitszegés is lenne.^

E l e g y e s  D o l g o k .
Jun. 16-kán indult k i F a l m o u t h -

ból egy Anglus gőzhajó, melly Portó
ba m egy, a’ hova az számos Portugallus ,
Nagyokat visz, kik Dóm P e d r ó n a k  ’s vedo, S z o m b a t h e l y i  Antal.
- v  í O rvvi cfi In f l A ni. alllintilrvo Konád».' . »nnl/ 1'O SzolffA-R I PO .  fí? P;íaliai

c zay  Jó’sef, és Második 
Gergely, —  Számvevő, N é m e t h An- 
tal. Tiszti Fő Ügy védő L e n g y e l  
Márton: Al-Ügyvédö, S t u m m c r  Im
re , mint eddig volt. Tiszteletbeli Ügy-

Constitutionak állhatatos barátjai: ezek 
között vágynak: Marqui P a l m e l l a ,
Gróf V i 11 a fi o r , T a i p a ,  S a m p a y o ,
S t u b b s  Generalis, A z  eve do Mar- renlz. A’ Békési Járásban Fő Sz. B. Le
sek all , S a 1 d an ha e D au n Genera- ho lkai L e  h o ez ky Lajos. Al-Sz. B. S i-

bo Szolga-Bíró, a’ Csabai Járásban 
S u m m e r  János, mint eddig. Al-Szolga- 
Bíró Fő Sz. B. ranggal V i d o v i c h  Fe

lis, ’s többek. m ay Kajetán.
Thomkaházi T h o m k <X

Belgiumi tudósítások szerént, Jun. Pál, Bo ezk ó Károly, mind kelten Szol-
. -« # __ . _ nrik a / a __ __

>5-dikén tartatott L o o  nevezetű Királyi 
Kastélyban G u s t á v  Svécziai Kir. Her- 
tzegnek, (a5 volt Svécziai Király íijának) 
■ ’ 1 3 : Király leányával, M á r i aBelgiumi
Kir. Hertzeg aszszonnyal lett házassági 
egybe kelésének pompás szertartása.

AJ a g v a r  O r s z á g .
G y u 1 á r ó 1, Jun. 26-dikán. Tegnap

artatott itt Békés Vármegyének szeretett
főispánja Méltóságos L á n c z y L á n e z v  

Jó’sef Udvari

1

1: 1--->— ----*---------------
Tanátsos és Septemvir 0  
Nagysága által az ezen Megyebeli Tiszt
választás , a’ mellynek szertartásán a' V ár- 
megyéből öszvesereglett Nemességen kí- 
vűl számos Magyar Méltóságok és a’ szom-

0>, ___  is igen sok Uraságok
jelentek meg. Köz felkiáltás által válasz
tatván , Vármegye Tisztjei a’ következen
dő Urak lettek :

ga-Birói ranggal, P a u 1 o v i c z Gábor és 
N o vák  Ferentz. Tiszteletbeli Esküdtek, 
L e h o c z k y  István, V i r á g o s  Sándor, 
K o r n é 1 i Sándor és K ö v é r János Urak.

A5 Katonai Biztosok, valamint a’ 
Bátorságra Ügyelők is meghagyattak.—

üzen alkalmatossággal a’ Méltóságos 
Fő Ispány Ur több Érdemes Urakat Táb
la Bíróságra lett kinevezéssel tisztelt meg. 
—  Ezeknek végezetével a’ tisztelt Fö Is-9 ü
pány Ur mind a’ Megyebeli Karokat és 
Rendeket, mind az újonnan választott
Tiszti Kart igaz Magyar nyájassággal 
pompásan megvendégel le.

.  ̂\fUKV 7‘ j •» •?+*■■■ — —
-----------

széd Megyékből R év- K o m á r o m b ó 1. A’ Ma

li 1
Gö

írso A l - I s p á n  y
orgy, Kir. Tanátsos ésUdvamok; meg

maradt.
A lá s o d i k A l - I s p á n y  Sz. Katói

val C s e h  Ferentz.
F ő  J e g y z ő  N o v a k  Antal, ki ed

dig Al-Jegyző volt. Első Al Jegyző Kál -  
l ay  ígnátz. Második, és egyszersmind
Levéltári Gondviselő K is  János.

Fizetéses Tábla Bírák : Tomcsini 
1 o mc s á n y i  Kristóf, Holdmézesi Kor-

gyaroknak örökre feledhetetlen Király ne
jok, a’ halhatatlan emlékezetű M á r i a  
T h e r e s i a ,  a’ nemzet’ mívelésére’sbol- 

V i d o v i c h  dogítására tett sok hasznos inlézei kö
zött, a’ R a j z o s k o l á k a t  is hazánk
ban Te iái Lítni parantsplta. Ezen közhasz
nú Rendelést Felséges Következőji is 
méltóztattak megerősítni; különösen pe
dig ditsöséggel Uralkodó mostani Feje
delmünk és Atyánk 1790 Sept 25-dikén, 
19,655 Udvari szám alatt kiadott Ke
gyelmes Végzése által Hazánkban a’ Rajz
iskoláknak , a’ Szabad művészetek’ virág
zására, ’s a’ szép ízlet és szorgalom éb-

)C

\

/



vesztésére, megmaradásokat és gyarapo
dásokat nyilván meghagyta.

Királyi Szabadvárosunk’ érdemes Ta- 
nátsa, mellynek a’ közjót illető Legfel
sőbb Rendelések’ teljesítése, úgy a’ Pol- tétettek, helyesen ’s bátran feleltek. Dél-

nevelése után ugyan azon Ékesen Szólíás Tanú-

nak bemutatta. Minden kérdésekre,mel- 
lyek a’ Hit-Tudományból, Rhetoricából 
Római Régiségekből, a’ Geometriának *

nyelvnek alapos tzikkelyeiböl’s Görög

gárok’ gyermekeiknek gondos 
szívén fekszik és szoros kötelességéhez lók a’ Költő Mesterségben, a szeretettSZlVeil ie±i&/<iii Siiuua ih>icu:s»í;^cucí '*-'*•*• ** í.ivou/j j «
tartozik, keblünkben egy Rajziskolát ál- Magyar nyelvben ’s a’ Deákságban

.  .  •  1  1 f 1  » f f n 1  I  ̂ ■ B ■ "I •  •  1  ^ 1  /  ■ n t /megelégedéssellíta, ’s ezt örök időkre e lömén e te lesi tni előmenetelt köz
ígvik fő tzé íjának és igyekezetének es- nyitották; a’ Római Classi kosokat, nevo-
meri.

Ennek a’ derék Tanátsnak oltalma M a n i l i a
zetesen Cicerónak Oratióját p r o l ege

, Virgiliusnak Eposzát, llo- 
rátiusnak Válogatott Dalait ’s Szatíráit 
pontosan magyarázták, vége

r
felé pedig 

és D e á k mind ko

aláit megnyitott közönséges Rajz oskolá
nak rendes Tanítója, O rb  án Gábor ha
zafi társunk; a’ kinek mind szép tehetsé- kiilömbfélé, JMagya 
gitöl és szép tudományában szerzett es- tölt, mind folyó beszédbe foglalt ’smeg- 
méretétöl, mind a’ tanításra való készsé- rostált Gyakorlásokat dítsérelre méltó 
gétöljés buzgóságától; tanítványainak hasz- 
nos előmeneteleket méltán reményibe tjük.

R o s n y ó r ó 1. Julius tyűikén.
L i_____.i.* 1, ^ TT___________'1*

Mél
az Évangélicusok

gosagat azzal
lónak tartjuk, hogy _ _ ...,0_____
idevaló Gymnasiumának mostani virágzó 
állap ölj ár ó l, a’ közelebb tartatott rendes hogy a’ szorgalom 
Examen előadása által a’ Magyar Hazát kentése végett, a" ( 
tudósítsuk. Ez a’ Gymnasium a’ Magyar szegény Ifjak közi
és Deák nyelvnek valamint a’ tudomá- delt kiosztatni.

— _ # _ _ _ 0 » • _ _ _ -

ügyeséggel módiakéi.
Ezen napnak fényét nevelte 0  Mél

tóságának a’ Rozsnyai Püspök Urnák be- 
tses jelenléte; a’ ki is egynéhány belek 
előtt a’ Magyar Literatiírához vonszó buz-

méltőztatott
*)

nyilvánítni, 
s jó erkölts’ felser- 

G y m n ásiumunkb a j ái ó 
szegény Ifjak között 3o Rh. ftokat ren-

nyoknak taníttatása végett is, harmintz
egynéhány esztendők előtt állíttatott fel.
Azolta pontos feivígyázás alatt, és szór- matisták, a’ 
— i— Tanítók 1--- -M-

Más nap, úgy mint 2-dik Júliusban 
dél előtt 65 Syntaxisták, délután 5i  Gram-

galmatos buzgó fáradozásaik 
után mind inkább inkább virágzik, ’s

felső Igazgatás által kisza
bott Tudományokból visgáltattak. Ezután 

(J _ 5-ikban az első deák Classis, mellyben 
teljes reménységünk vagyon a’ felöl, hogy 65-en találtattak, délután pedig az Ele- 
ezt ezcntiíl még több gondos Atyák meg- menláris Classis n 5. Olvasást Tanulókkal 
kedvellik ’s fijaik taníttatására alkalma- állott elő, ’s olly dítséretesen fejezte be 
tosnak találandják. a’ megvizsgáltatást,hogy Gymnásinmunk-

Jdlius első bele volt az Oskolai Kor- nak nem régen felépült díszes épületjét
mány által a’ rendes Examenek tartásá- mindnyájan megelégedett’s nyugodt szív
va megállapítva. —  Éhez képest Jól. i-sö vei hagyták el. Tanultak az elmúlt osko- 
napján Tiszteletes Tudós F a r k a s  An- lai esztendőben ezen kerületbeli Rozs- 
drás  Rector a’ Kerület- ’s Helybeli T e
kintetes Inspectorság Elölűlése alatt az
úgy nevezett Rhetorico-Poelica Classist,
mellyben p3 Tanulók számláltattak, a’ .....a v„ wo A BUllu
nagy számmal öszvesereglett Hivatalosok- nős Classisokban taníttatna!

nyai Evang. Magyar Gymnásiumban osz- 
vesen 090-nen, —  kik közt 180 idegen 
volt —  nem számlálván ide a’ leányká
kat, kik két rendes Tanítók állal kiilö

f
t#
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Továbbá nagy háládalossággal em
lítjük a’ Tettes Inspectorságnak az Os
kola javára ’s gyarapítására Izéíozó ne-

A’ 2-ban a’ kijelentett Hitvallásnak a’
világ’ változásai, az elméknek, és szívek-

áilandó-líola javára s gyarapítására Izéíozó ne- noli annyi tévelygései Ivözt való o 
mcs és már folyamatban lévő Ajánlását, ságát, és változhatatlanságát;
___ • r n  . . tt-v / t '  . • /  ̂ .. w  < . __ (J  yUgyan is Tettes Dráskótzi és Jordánföl- 
di Ifjabb D r ásjk ó t z y Sámuel Kerület- 
beli Inspector Ur ajánlott i 5o Rhftkat, 
nem különben Tettes Pelsötzi H á m o s

cat,Jó’sef helybeli Inspector Ür i 5o
oily feltétellel, hogy a’ Grammatica, Syn
taxes és Rhetorica Classisból két Eminens 
az iparkodásnak

A’ 5-ban pedig a’ Nagy Károlyig volt 
Birodalmak’ változásait, és ezen változá
soknak okait adja a’ legnyomosabban elé.

Éhez Toldalékul, Bossuetnek más 
Munkáiból való némely válogatott darabok 
is adatnak.

Ezen mindkét Könyv annyi alkalma-'.
tos nagy eszköz a’ legfontosabb igazságok’ 
esméretére: a’ tudós világnak ékessége,5
azok Szerzöjinelc, és a’ Frantzia Nemzet
nek Ditsösége. Továbbá a’ Forditó Úr be-o
hatott a’ Szerzők’ értelmibe, azt egészen 
magáévá tette, és erőltetés néikűlvaló igen

üzelese végeit, 5o 
Rftokkal ajándékoztassék meg.

Minthogy pedig minden most emlí
tett Ciassisban két Eminensnél több volt, 
a’ Szorgalomra ajánlott Jutalom sorsok
nak házalása által intéztetett el. A’ te-

x kiknek a’ vak sors itt is leed- szép Magyarsággal adja elé. Az első Könyv 
vezet!:, az okét illető óo ftokat nagy lel- mintegy 02 árkus, a’ második mintegy 5o 
Icűen a’ szegényebbeknek engedték-által. árkus leszen. Nyomtatódnak az Alábbirt-

n  •» 1 / 1  t*  ̂ / / . . , - . r  • t •  f  *  f

nakTypographiájaban jo nyomtató papi
rosra nyoltzad rétben. Az Előfizetés a’ ket
tőre együtt 4 Rhf. Conv. Pénzben. Azon
ban az Előfizetés külön is elfogadtatik: az 

’s tsókkal nem dajkálja í-re 1 Rhf. 5okr. a’ 2 ra pedig 2 Rhf. 5o kr.

Ezen a’ szelíd Múzsák iránt lángo
ló nemes Adományt tegye a’ Magyarok 
Istene foganatossá. Mert fsak ugyan igaz: 
A’ Lélek szüleménye setét sírjába siet, ha
Mécénas nints:

II
kegyelme.

i r d e t m é n y 
A’ nagy emlékezetű N. ’Sombori Jó-

Conv. pénzben.
Az előfizetés’ beszedésére megkéretnek 

Bélsben, és Magyar Országon az Erseksó-

kün közönségessé tenni:
Az-egyiknek czíme:

Pas c a l ’ G o n d o l a t i  a’ H i t v a l l á s ,

’séf Ur’ Egyházi Beszédeinek Kiadója, Ili- gek’ és Püspökségek’ Fő Tisztelendő Secre- 
Imi Gál Domos Ur két igen nevezetes Fran- tariussai,és a’ NevendékPapság’ Fő Tiszte- 
tzia Munkákat szándékozik anya nyelvűn- lendö Rectorai; továbbá a’ Lulherana,

és Ev. Reformata Superintendentiák’ T. 
Nótáriussal*, és a’ Collegiumok’ T. R.ecto- 
rai,kikis a’ gyűlendő Előfizetést Pesti V. 

os n é m e l y  e g y é b  t á r g y a k  felett .  Rector Fő Tisztelendő Kuliíl'ay István Úr- 
Ez egy a’ legmélyebb, és legfonto- hoz küldeni ne terheltessenek. — Erdély- 

sabb gondolatokkal tömött betses Munka, ben pedig Károly-Fejérvári Kánonok Fő
^ Második. Tisztelendő Orosz Mihály Úr, ésa’ Gym-

R o s s u e t n e k a’ k ö z ö n s é g e s  Hi- nasiumok’ T. Rhe to rices Professorai; to
fi t o r i a  f e l e t t  v a l ó  É s z r e v é t e l e i ,  vábbá a’ három Superintendentiák’ T. No-

Ezen munkát a’ Nagy Püspök a’ Fran- táriussai, és a’ Collegiumok’ T. Rectorai, 
tzia Korona Örökös’ számára, és ennek kik is minnyájan a’ gyűlendő Előfizetést

hozzám Kolo’svárra e’ folyó esztendő Au-í-sö Szakaszszában a’ közönséges His
tóriának foglalatját a’ Teremtéstől fogva
N.agy Károlyig:

gustus’ végéig elküldeni ne terheltessenek. 
Az előfizetést szedő Urak minden 10

9



példány után egyet ingyen fognak kapni. 
Az Előfizetők pedig késedelem kikerülé
sére nézve bizonyossá tétetnek arról , hogy 
a’ kijövendő munkákat legfeljebb fél esz
tendő alatt a’ Bétsiek Bétsben a’ Magyar 
Országiak Pesten Fő Tiszt. Kuliííay Úr
tól, az Erdélyiek pedig Kolo’svárt ná
lam megfogják kapni. Kolosvárt Mái
nak 3-án 1828-ban.

B e r g a i  J ó ’s e f  t.k.

Egyébaránt ezen értz neme különö
sen megérdemli az ajánlást Ferdökádok- 
nak készítésére , épületek befedésére 
eresztsatornákra, vízvezetö tsatornatsö- 
vekre, vizipuskák víztartó ládáinak me»- 
béllelésére és mindenféle víztartókra 
leginkább oltsó és tartós voltáért. Ezen te
kintetbe sem vett értzet most már igen jól 
elludják Bétsben készítni , bogy az a1 
fenn ki telt végekre hasznosan ’s bátran

a1 Kolosvári K. Lyceumban fordíttathassék : az itt alólírt minden ez
Miner eránt megváltott levelekben hozzá óta-

Chemianak , és Technológiának, sílandó 
rendszerént való Tanítója.
II i r d e t é s.

T z í n k b ő 1 k é s z ü l t  Ö n t ö z ö k
Ezeknek hármas hasznok van ; ol-

J

tsóbbak t. i. mint a’ fejér bádogból ké
szíttettek; eltartanak e’ mellett legalább 
is hat annyi ideig, mint emezek; végre 
pedig hogy ha egyszer hasznavehetetle
nek lesznek, a' sárga réz mívesek még

megrendeléseket magára vállal.
M a i v i e u x  J. M.

9

Ts. K. Priv. Nagykereskedő
Bétsben.

sarga réz
akkor is megveszik darabját legalább is 
egy forinton. Ezek az öntöző edények 
Pesten találtatnak Liedemann János Sám. 
Fridr. Úrnál, a’ hol minden féle for- 
májiíakat és nagyságúakat igen illendő 
áron lehet venni.

A’ pénz folyamat Julius’ 14-dikén;
közép árr

A’ Státus’ 5p. Centes Obligátzióji pí
Az 1820-béli sorsosok,
Az 1821-béli hasonlók,

i5i

A’ M

1220/8
Bétsvárosa 2 i f i  p. Centes Bankó Obli

gátzióji , 43 7/8 for. keltek, mind Oonv.
A’ Bank"-Aktziák keltek 1080 forin

ton Conv. Pénzben.
T i s z t e l t  O l v a s ó j i h o z .

sárrólCJ
Tapasztalván , hogy kivált a’ távolabb lévő Helyekről későn szol 

rendelő levelek felerkezni; a’ mai postanapig mind azon Érdemes
zoktak azUj- 

01 vasúink
ul ült félesztendöben járatták. E- 

zentúl pedig tsak azon tisztelt Uraknak szolgálhatunk a’ M. Kurírral, kik ez eránt 
vagy egyenesen az Újság tulajdonossánál, vagy a’ Bétsi Ts. K. Fő Posta-Hivatal 
Újság-Expeditiójánál rendelést tenni méltóztattak, vagy ezután méltoztatnak.. An
nyival inkább köteleztetünk magunkat szorosan ehez tartani, minthogy az Újság 
tulajdonosa M i n d e n  O l v a s ó j á é r t  akár F i z e t ő  legyen, akár N em  f i zet ő,
i i'Zfvnnrrxr f o n n i  ’ g n  rr\m  o lt  n n  \r tnm-wátizenegy forint ’s egynéhány krajtzárt tartozik esztendőnként tsupán tsak posta-

t kész pénzben fizetni;b ér, ’s bélyegeztetés neve alatt, és boríték nyomtattatásér
fel nem számlálván azt, a’ mibe az Újság nyomtattatása ’s annak papírosa esz 
téridőt által kerül.




